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Introduction 

This document is primarily about my Kohl ancestors, who include a Kohl female who was married to a 

Horbach (anglicized as Harbaugh in the United States). However, in the course of my research, I found 

information about other Erzweiler families who emigrated in the 1840s to 1850s. Therefore, I have 

included those families as well. 

I hope to do more research on families who emigrated from Erzweiler to North America (or even to 

other parts of the world), including families that are not closely related to the Kohls or Horbachs. (If you 

have information to contribute, please contact me on Facebook or LinkedIn.) I’m very curious about 

where they settled and about the difficulties that they encountered in their new world. Which families 

besides the Kohls and Horbachs settled in Ohio? Who emigrated first, and who followed? 

I also intend to learn more about my Kohl and Horbach ancestors by consulting ship passenger lists, 

property deeds, and other sources. 

Americans who are not sure whether they are descended from these Kohl/Horbach families should see 

Fourth and Fifth Generation Kohls and Harbaughs on page 22. No other detailed family tree information 

is included here. Many of my American relatives already have that information.1  

Instead, this document focuses on the generation that emigrated. May we all gain a greater appreciation 

for our ancestors who had the courage to leave their world behind in search of a better life! 

About Erzweiler 

What little remains of Erzweiler is located at latitude 49 degrees, 36 minutes north, and 7 degrees, 25 

minutes east—about 50 km southeast of Trier, Germany, in the state of Rheinland-Pfalz. The closest 

sizable town is Baumholder, which is 5 miles (8 km) to the west.  

Erzweiler was demolished in the early 1970s. In the late 1930s, the National Socialist (Nazi) government 

created the Baumholder Military Training Area (Baumholder Truppenübungsplatz) out of territory that 

had belonged to Erzweiler and 13 other villages. The government purchased all the properties from the 

residents, and many Erzweiler residents moved away at that time.  

But, for whatever reason, Erzweiler’s demolition did not proceed as planned. Some residents continued 

to live in their homes, renting them back from the government. After World War II, any homes that 

were unoccupied were used to house refugees. But finally, in the early 1970s, all residents were ordered 

to evacuate, and their homes and other buildings (except for a church that had been built in the 1950s) 

were destroyed. 

Fortunately, a chronicle (history) of each usurped village was published before memories had dimmed 

and before photographs had deteriorated or had been thrown away. Erzweiler's chronicle, and the 

chronicles of the other villages, were first published individually as small pamphlets, probably in the late 

1930s or early 1940s.  

 

                                                           
1 The original, eight-page Kohl family tree has been expanded to 68 pages plus an index. Sometime in the next few 

years, I hope to make the expanded information available on genealogy websites and in libraries. 
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A propagandistic foreward to the chronicles makes it sound like the residents gave up their homes 

willingly, for the sake of the “fatherland.” In fact, they had no choice, and they were devastated by the 

loss of their close-knit community. For decades thereafter, the former residents renewed their 

friendships at an annual reunion. Their fond memories of Erzweiler are captured by the following 

excerpt from a poem:2 

O Erzweiler, my home 

No place can be more beautiful to me. 

We loved you with our entire hearts 

And think of you now with pain. 

 

We stand today in this valley 

And see our home as it was in earlier times. 

Then go my thoughts from house to house, 

Today so deserted and sad. 

In 1976, the Gutsbezirk Baumholder (the government entity that administers the Military Training Area) 

collected the chronicles of each village and published them in one volume.3 In 1983 the Verein für 

Heimatkunde (Association for Cultural Preservation) of Birkenfeld County (which includes Baumholder, 

but not the Military Training Area) published a supplementary volume of chronicles of the tiny hamlets 

that had not been included in the 1976 volume.4 The chronicles were published again in 2008.5  

The Erzweiler chronicle is now available in German on the Geschichtswerkstatt Baumholder website at 

https://geschichtswerkstatt-baumholder.de/digitales-dokument/chronik-des-dorfes-erzweiler/. An 

English translation is also (or soon will be) available. Search the website’s home page for “Erzweiler” to 

find it. 

An 8mm film that was made of Erzweiler and its inhabitants prior to the village’s destruction in the early 

1970s has been converted to a digital format and is also available on that website. See 

https://geschichtswerkstatt-baumholder.de/digitales-dokument/erinnerungen-an-erzweiler/. Several 

Kohl families were still living in Erzweiler at the time and are mentioned in this film. Closed captions are 

(or soon will be) available both in German and English. 

My Kohl Ancestors in Erzweiler 

According to the chronicle, the first list of residents of Erzweiler is from 1609. It includes a Peter Köll and 

a Michael Kuhl. Both of these family names might be variants of what was later spelled as Kohl. Indeed, 

at least one record found on the www.familysearch.org website spells the last name of a relative that 

we know to be a Kohl as Kuhl.  

                                                           
2 Author unknown. 
3
 Chronik des Gutsbezirks Baumholder, Landkreis Birkenfeld, Rheinland-Pfalz. 1976. Published by the Gutsbezirk 

Baumholder. Baumholder, Germany: Hans Klebes. 
4 Hartmann, Alfons. Chronik des Gutsbezirks Baumholder: Ergänzung der Chronik des Gutsbezirks Baumholder mit 

den Chroniken der ehemaligen Einzelgehöfte und Mühlen, Volume 2. 1983. Published by the Verein für 

Heimatkunde in Landkreis Birkenfeld. Birkenfeld, Germany. 
5 Kunz, Fritz. 70 Jahre Truppenübungsplatz Baumholder: Von der bäuerlich geprägten Kultur zur 

militärischbestimmten Dienstleistungsgesellschaft. 2008. Geiger Verlag. 

https://geschichtswerkstatt-baumholder.de/digitales-dokument/chronik-des-dorfes-erzweiler/
https://geschichtswerkstatt-baumholder.de/digitales-dokument/erinnerungen-an-erzweiler/
file:///C:/Users/John/SkyDrive/Documents/genealogy/MyKohlResearch_SummaryForKlaus/www.familysearch.org
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In 1762, the village residents included the following: Georg Köhl, Caspar Kohl, and Michael Kohl. Much 

later, in 1939, the village had about 600 residents. It included the following Kohl households: Albert 

Kohl, Johann Jakob Kohl, Karl Kohl, Ludwig Kohl, Peter Kohl, and Rudolf Kohl. 

The original Kohl family tree6 states that my earliest-known Kohl ancestor, a Peter Kohl, was born in 

1733. We don’t know for sure that he was born in Erzweiler, but he was supposedly married in Erzweiler 
to a Maria Martha Simon. On www.familysearch.org, we can trace the Simon family as far back as 1620.  

Three generations later, in the 1850s, my great-great-grandfather, Jacob, his brother, Peter, and his 

sister, Catharine (Catharina), emigrated to the United States. Another sister might have died on board 

the ship to North America. (See Unsolved Mysteries on page 15, below.) 

Thanks to government official Hans Müller in Baumholder, Germany, I have a copy of the birth 

certificate for my great-great-grandfather, Jacob.  Jacob was born in Erzweiler on Sept. 16, 1824. Here is 

the birth certificate, followed by an approximate translation: 

 

 

Figure 1: Jacob Kohl’s Birth Certificate 

 

                                                           
6 The Kohl Family, an eight-page family tree followed by a few paragraphs of notes. Compiled in the 1950s by Meta 

Kohl Hitt (1882-1970), Delos Kohl (1911-1999), and others. 

file:///C:/Users/John/SkyDrive/Documents/genealogy/MyKohlResearch_SummaryForKlaus/www.familysearch.org
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Figure 2: Translation of Jacob Kohl’s Birth Certificate 

 

I have not found a birth record for Peter, but his obituary states that he was born on June 14, 1819. 

Catharine was born on Jan. 19, 1823. Like Jacob, Catharine’s birth was recorded in Baumholder, but she 

was probably born in Erzweiler. 

The three siblings did not emigrate until after their parents had passed on. Their father (another Peter 

Kohl, born in 1789) died in 1837, and their mother (Magdalena Dehnin or Dehn, born in 1788) died in 

1840.  

One brother, Johann, stayed behind in Erzweiler.  

Emigration Records 

During my visit to Baumholder in 1999, officials also provided me with emigration records for Peter, 

Jacob, and their families. Here is a scanned image of part of the records, followed by an English 

translation: 
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Figure 3: Part of the Emigration Record for Peter Kohl II, Jacob Kohl, and Their Families. 

 

 

Figure 4: Translation of Part of the Emigration Record for Peter Kohl II, Jacob Kohl, and Their 

Families 

 

Baumholder officials started keeping records of emigrants in 1846. In addition to emigrants from 

Baumholder, emigrants from surrounding communities, including Erzweiler, were recorded. The latest 

record for emigrants from any of the communities is from 1894.  

Recently, I found those emigration records online, in a very readable form. The information had been 

typed and printed by the Arbeitsgemeinschaft Pfälzisch-Rheinische Familienkunde e.V. (the Working 

Group for Palatinate-Rhenish Family Studies) in Ludwigshafen. The information was digitized for the 

Geschichtswerkstatt Baumholder website by Uwe Brand in May 2017.7  

                                                           
7 Auswanderer aus der Bürgermeisterei Baumholder im 19. Und 20. Jahrhundert.  http://digitale-

dokumente.geschichtswerkstatt-baumholder.de/paul/auswanderer_baumholder_1850-1900/ 

http://digitale-dokumente.geschichtswerkstatt-baumholder.de/paul/auswanderer_baumholder_1850-1900/
http://digitale-dokumente.geschichtswerkstatt-baumholder.de/paul/auswanderer_baumholder_1850-1900/
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Unfortunately, not all of the records for Erzweiler were included in the published records that were 

placed online. The published records include only about 119 of the 169 people who were recorded in 

the original emigration records. In addition, it is possible that some people emigrated without being 

recorded.  

In any case, here is the information that was recorded for Jacob and Peter when they were granted 

permission to emigrate on Feb. 15, 1854:  

KOHL, Jacob, age 29, Protestant, with wife Maria Elisabetha Mosmann, age 26; Date of 

discharge: 15 Feb 1854, Destination North America, Assets: 500 [thalers] 

KOHL, Peter II, age 34, Protestant, with wife Katharina Seiler, age 32 and child: Katharina, age 3; 

Date of discharge: 15 Feb 1854, Destination North America, Assets: 500 [thalers] 

In the United States, Jacob’s wife was known as Mary. In the emigration record her name is written as 

Elisabetha, but Maria is written in smaller letters above that. Whoever transcribed the record for 

publication interpreted it as meaning that Maria was her first name. It is common in Germany, as it is in 

the U.S., for people to be called by their middle names when their first names are the same as a parent 

or other close relative. 

The records show that Peter and Jacob each had 500 thalers in their possession. Thalers were silver 

coins that were minted by a number of European countries or principalities. The English word “dollar” 
comes from the word “thaler.” Because Erzweiler was under Prussian rule in 1854, we can assume that 

these were Prussian thalers. It is difficult to say what 500 thalers would be worth in today’s currencies. 
However, in 2005, one gentleman posted the following information in a Google group:8 

My previous employer was with an academic library that began operations in 1850. One 

of the first collections that the institution purchased was the personal library of a famous 

academic. The collection sold for 3,200 Thalers, which was equivalent at the time to $2,300 US. 

You can do the math. $2,300 was considered a lot of money then, so much so that they had to 

scurry to find funders who were willing to lend so vast a sum. 

Dividing 2300 by 3200, we find that one thaler was equal to $0.71825, so 500 thalers would be about 

$360. Using an online calculator that takes inflation into account,9 we find that $360 in 1854 would be 

worth $11,569 (€ 9738) in 2021. Another web page10 states quite specifically that, in Rochester, NY, in 

1849-50, one thaler was worth $0.65. Using that figure, 500 thalers would be worth the equivalent of 

$10,444 (€ 8791).  

In any case, 500 thalers was a reasonable amount compared to other emigrants’ assets during that 

period. Emigrants needed to be able to pay their travel expenses and to sustain themselves in their new 

homeland until they could become established.  

Here is the emigration record for Catharine Kohl and her husband, Johann Horbach: 

                                                           
8 https://groups.google.com/g/soc.genealogy.german/c/hPkdaZP6dCA  
9 https://www.measuringworth.com/calculators/ppowerus/  
10 https://www.crookedlakereview.com/articles/101_135/119spring2001/119muhl.html  

https://groups.google.com/g/soc.genealogy.german/c/hPkdaZP6dCA
https://www.measuringworth.com/calculators/ppowerus/
https://www.crookedlakereview.com/articles/101_135/119spring2001/119muhl.html
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HORBACH, Johann, age 37, Protestant, with wife Margaretha Kohl, age 37 and children: Johann, 

age 12, Margaretha, age 10, Jakob, age 7, Peter, age 4, und Karl, age 2; Date of discharge: 27 Jan 

1852, Destination North America, Assets: 400 [thalers] 

The wife’s name is listed as Margaretha, and her age does not match Catharine’s birth record. 
(Catharine would have been 29 years old on that date.) However, there is no doubt that this is 

Catharine. Her middle name was recorded instead of her first name. And most likely, her listed age was 

a mistake that was introduced when the information was typed and prepared for printing.  

How do we know that “Margaretha” was the same person as “Catharine”? First of all, in this record, the 

names and ages of the children closely match those of Johann and Catharine’s children in the Kohl 

family tree. The only exception is that the family tree does not list Jacob among the children. 

Presumably, Jacob died either before their departure from Germany or on the voyage to North America.  

Secondly, Catharine’s name was also recorded as Margaret In the 1880 United States census. According 

to the census record, John (Johann) and Margaret (Margaretha) were living in Northwest Township, 

Williams County, Ohio—the same county that Jacob and Peter settled in.11 However, their last name is 

spelled Horbauch. “John’s” birth year is given as about 1813 (actually it was 1816) and “Margaret’s” 
birth year is given as about 1815 (which, again, is an error). Their birthplace is listed simply as Germany. 

Two children who were born in the United States are also listed: David (age 27, hence born in about 

1853), and Cassie (age 25, hence born in about 1855).  

The following birth record from www.familysearch.org leaves no doubt that “our” Catherine (Catharina) 

was born on Jan. 19, 1823: 

 

Figure 5: Record of Catharine Kohl’s Birth from www.familysearch.org 

The 400 thalers that Catharine and Johann had was not very much for a family of seven. Compare this to 

the 500 thalers that Peter had for a family of 3 and that Jacob had for just himself and his wife. Using the 

sources cited above, 400 thalers would be equivalent to either $9,255 (€ 7790) or $8355 (€ 7033) in 
2021.  

                                                           
11 Peter moved to Fulton County in 1861. 

file:///C:/Users/John/SkyDrive/Documents/genealogy/MyKohlResearch_SummaryForKlaus/www.familysearch.org
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The emigration records for Erzweiler also include another entry for a Peter Kohl. This Peter Kohl 

emigrated in 1847: 

Peter Kohl, age 28, Protestant, Date of discharge: 3 Apr 1847, Destination North America, Assets 

100 [thalers] 

He would be about the same age as the 34-year-old Peter Kohl II who emigrated with his wife and 

daughter seven years later, in 1854. Is it possible that this is the same person? That is, did he emigrate, 

return to Erzweiler, and then emigrate again? Or was he a cousin of the Peter Kohl II who emigrated in 

1854? We will probably never know. 

The Journey to America 

We do not yet know what European port the Kohls and Horbachs left from nor which U.S. port they 

arrived at. But some schedules that I found at a library12 give us a good idea of how long the 

transatlantic portion of the trip took: For 80 voyages from Hamburg to New York in 1854, the average 

sailing time was 53 days. The shortest duration was 22 days,13 and the longest was 80 days. Later on in 

the 19th century, steamships were able to make the trip in 8-14 days.14 

Many Germans from western and southern Germany departed from Bremen. Departure manifests from 

Bremen have apparently all been destroyed, but similar records that were filed at the arrival ports have 

survived. I found passenger manifests for ships departing from Bremen, Germany, and arriving at 

various U.S. ports.15 Unfortunately, I did not find my Kohl ancestors in any of the 1854 manifests, nor did 

I find the Horbachs in the 1852 manifests.  

In addition to Bremen and Hamburg, other likely ports of departure for Germans during this period were 

Rotterdam, Antwerp, and Le Havre.  

Peter Kohl’s family spent some time in Canal Dover, Ohio, before moving on to Williams County. 
Assuming that Jacob and Mary Kohl traveled with Peter’s family, Jacob and Mary probably spent some 

time in Canal Dover as well.  

Canal Dover was on the Ohio and Erie Canal.16 An immigrant who arrived in New York could travel by 

boat up the Hudson River, then across New York on the Erie Canal (which is not the same as the Ohio 

and Erie canal), then across the eastern end of Lake Erie, and finally on the Ohio and Erie canal to Canal 

Dover or beyond. 

The Ohio and Erie Canal continued southward all the way to the Ohio River. Therefore, it is also possible 

that the Kohls arrived in the U.S. at New Orleans. From there, they could travel by boat up the 

Mississippi and Ohio Rivers, and then on the Ohio and Erie canal to Canal Dover.  

                                                           
12 Minert, Roger P., Kathryn Boeckel, and Caren Winters. 2007. Germans to America and The Hamburg Passenger 

Lists: Coordinated Schedules. Westminster, Maryland: Heritage Books. 
13 This was for a ship named Johannes. Perhaps the departure or arrival date was recorded or transcribed 

incorrectly, or perhaps this was an early version of a steamship. 
14 https://transportgeography.org/contents/chapter1/emergence-of-mechanized-transportation-systems/liner-

transatlantic-crossing-time/  
15 https://immigrantships.net/bremenproj/year/1850.html  
16 https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/ 

https://transportgeography.org/contents/chapter1/emergence-of-mechanized-transportation-systems/liner-transatlantic-crossing-time/
https://transportgeography.org/contents/chapter1/emergence-of-mechanized-transportation-systems/liner-transatlantic-crossing-time/
https://immigrantships.net/bremenproj/year/1850.html
https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/
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Other possible ports of arrival include Baltimore, Philadelphia, Boston, and perhaps others. 

Details about Peter Kohl (1819-1906) and Family 

Details about Peter and his family come partly from notes appended to the Kohl family tree: 

Peter Kohl lived in Germany at Erzweiler, where he was a teacher.  He emigrated to America after 

the birth of his eldest child, Catherine, about 1855 or 1856.17  After settling on a farm in Williams 

County, Ohio, he complete ministerial studies at Fort Wayne, Indiana. He became a pioneer 

preacher of the German Reformed Church. Peter Kohl later moved to near Lytton,18 in Fulton 

County, Ohio, where he continued to preach and farm.  He and his wife Catherine are buried in the 

Dutch Ridge Cemetery near Swanton, Ohio.   

The 1860 census for Northwest Twp., Williams County, lists Peter as "Peter Cole", age 42, born in 

Baden,19 occupation farmer. Wife Catherine is listed as age 40, also born in Baden.  Daughter Catherine, 

age 9, was born in Baden; daughter Mary,20 age 5, was born in Ohio; son William, age 2, was born in 

Ohio.  

A few more details about Peter were included in a genealogy column written for a Delta, Ohio, 

newspaper:21   

Reverend Peter Kohl was a son of Peter and Magdalena (Dehnin) Kohl of Germany.  Young Peter was 

born in Prussia, June 14, 1819.  He became a very beloved minister among the early settlers of the 

German Reformed Church.  He was married in Prussia on Nov. 11, 1845 to Miss Catherine Seiler, 

who was born in Prussia Oct. 17, 1821.  Her parents were John Seiler and Catherine Horbach. 

Rev. Peter and Catherine Kohl had 9 children.22 Peter Kohl settled on Section 28, in Amboy Township 

at Lytton, Ohio.  He evidently served several churches, because he also preached for years at Ai.23 

Reverend Kohl's name can be found on many marriage certificates. 

[…] I wonder if this Seiler family could be related to the Seiler family that we find in German 

Township around Archbold.  Doctor Murbach of Archbold had an ancestor who first settled just east 

of present Swanton in Lucas County. The burials were in East Swanton Cemetery, about a mile east 

of Swanton. The Murbach and Seiler families seem to have traveled together in the early years of 

their arrival in our area. They migrated into German Township, Fulton County, from western Lucas 

County. 

Another obituary, found on the www.findagrave.com website,24 states more specifically that Peter was 

                                                           
17 As noted above, Catherine was born on Feb. 22, 1851, and the family most likely emigrated in 1854.  
18 Little remains of Lytton. It is an unincorporated community at the intersection of Fulton County Road N and 

Township Road 5. The Dutch Ridge cemetery, where Peter and Catherine are buried, is about ½ mile south of that 

intersection. 
19 In public records, the birthplace of my Kohl ancestors from Erzweiler was listed variously as Prussia, Rheinland, 

Baden, or simply Germany. The reference to Baden is incorrect. Rhineland and Prussia are identical because they 

both refer to the Prussian Rhine province. 
20 In the family tree, her first name is listed as Amative. Perhaps Mary was her middle name. 
21 Seaman, Mrs. Vashti. Genealogy column in the Feb. 25, 1976 Delta Atlas newspaper. 
22 However, 5 of them died in childbirth or infancy, and one daughter died at the age of 16.  
23 Ai is another tiny hamlet that, like Lytton, is now nothing more than a crossroads. 
24 https://www.findagrave.com/memorial/5021739/peter-kohl  

file:///C:/Users/John/SkyDrive/Documents/genealogy/MyKohlResearch_SummaryForKlaus/www.findagrave.com
https://www.findagrave.com/memorial/5021739/peter-kohl
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born in “Baumholder, Prussian Germany.” But as noted earlier, even if his birth was recorded in 
Baumholder, he was likely born in Erzweiler.  

Peter lived a long life. He died at the age of 87 years and 6 months. The obituary continues as follows: 

In 1854 they emigrated to America and settled at Canal Dover25 for a short time and then moved to 

Williams County, where they resided until 1861. They then moved to what has ever since been their 

home.  

He was ordained as a minister in the German Reformed church in 1861 and remained in the active 

ministry until 1886. At that time, the infirmities of advancing age made it necessary to give up his 

pastoral work. As a minister of the gospel, as a citizen, and as a neighbor, he has been a shining 

example. To them were born six children, three of whom survive him. 

 

Figure 6: Catherine (Seiler) Kohl and Rev. Peter Kohl 

Details about Jacob Kohl (1824-1869) and Family 

We know a lot about my great-great-grandfather, Jacob, thanks to a publication that a cousin shared 

with me.26 Here is an excerpt about Jacob’s family: 

Jacob Kohl (1825-1869)27 and his wife Mary E. Kohl (1828-1905),28 the progenitors of the local Kohl 

families, were born in Germany, were reared to maturity, and were married in their native country.    

They immediately set sail for America, the land of opportunity. Eventually, they joined with others of 

their family and acquaintances and settled in the vicinity of what later became Edon, Ohio.  This 

                                                           
25 A town in Ohio that is now known simply as Dover. See https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-

dover-and-the-current-of-history/. 
26 McLain, Robert. 1969. The Hills of Home. Battle Creek, MI: Merrill & Company. 
27 He was actually born on Sept. 16, 1824. 
28 In emigration records, her name is given as Elisabetha, with Maria written in smaller letters above that. In the 

U.S., she was apparently called Mary. It is unclear whether her legal name was Mary Elizabeth or Elizabeth Mary. 

On her gravestone, her name is shown as Mary E. Kohl. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Edon,_Ohio
https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/
https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/
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community was made up largely of people of German extraction, just as the communities of Stryker 

and Archbold were peopled by the French.  These communities were the natural result of a desire 

for neighborly association with people of similar cult, custom, and language. 

The Kohls settled on a farm two miles north and one and three-fourths miles west of Edon. They 

began clearing and carving out a home in the wilderness, as did others of our pioneering ancestry.  

Jacob and Mary E. Kohl reared five sons: John W., Jacob, Charles, William E. and Samuel C. 

 In 1869 Jacob Kohl began to build a new house. He journeyed to Edgerton to obtain material for the 

house, because Edon lacked a railroad.  It was April; Fish Creek was high and covered the road.  

Something went wrong with the harness, which made it necessary for Mr. Kohl to enter the icy cold 

water to repair the damage.  The exposure brought on an illness that proved fatal a few weeks later. 

Thus, Mrs. Kohl was left with a partially completed house, a family of five sons, the oldest fourteen 

years of age, and a stumpy, partially cleared farm.  With the courage of similar pioneer women, she 

boldly applied herself to the rugged task. She completed the house and, eventually, the rearing of 

her family. 

Jacob and Mary are buried in Leggett Cemetery. The cemetery is about 3 miles northwest of Edon, Ohio, 

on county road M-50. 

Details about Catharine Kohl Horbach (1823-1880) and Johann Horbach (1816-1889) 

As noted earlier, Catharine and Johann were recorded in the emigration records in 1852, two years 

before Peter and Jacob. Catharine was born on Jan. 19, 1823, and Johann was born on Aug. 1, 1816. 

They were probably married in Erzweiler or vicinity.  

Like Jacob and Peter, they settled in the northwestern corner of Ohio (Northwest Township in Williams 

County), near the village of Edon. In the United States, their names were typically anglicized as Catherine 

and John Harbaugh. However, in the 1880 census, they are listed as John and Margaret Horbauch. They 

had four sons and two daughters, all of whom seem to have remained in the tri-state area of 

northwestern Ohio, northeastern Indiana, and southern Michigan.  

In Johann’s death record, his occupation is listed as farmer. He died in 1889 at the age of 72. Catharine 

died in 1880 at the age of 57. 

Kohl Relatives Who Did Not Emigrate 

Peter, Jacob, and Catharine had a brother, Johann, who remained in Erzweiler. Most of the information 

that we have about him and his family comes from the eight-page Kohl family tree. We cannot be sure 

that all the details are correct, but some of the information is at least corroborated by correspondence. 

Johann was probably born between 1820 and 1822. He had two daughters. According to the Kohl family 

tree, the first daughter, Amelia, married Jacob Geibel, Sr., and they had four children: Jacob, Jr., Hilda, 

Albert, and Amelia. Amelia, the mother, died in 1939. Amelia, the daughter, married Karl Haus. 

Their second daughter, Louisa, married August Bruckner, and they had one daughter, Amelia. As far as 

we know, they had no other children. Amelia Bruckner married Karl Schlosser. Louisa died in 1922. 

Thus, some of the American Kohls’ closest relatives in Germany would likely have the surnames Geibel, 

Haus, or Schlosser.  
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One of the American Kohl families remained in touch with the Jacob Geibel family until at least the 

1950s. Here are some notes that were appended to the eight-page family tree. Johann’s name has been 
anglicized as John: 

Lilly Kohl Estrich [1884-1972] visited with the descendants of John Kohl (third generation) on a trip 

to Europe in 1933.  John Kohl's daughter, Frau Jacob Geibel, was living at Erzweiler, Rheinland, 

Germany, the same town from which the other members of the family had emigrated to America.  

Frau Geibel took her to the site of the Peter Kohl residence. She verified a family tradition that her 

father had wanted to come to America with the other members of the family, but his wife was 

unwilling to accompany him. […]  

In 1950 Mrs. L.O. Gates [Rose Iva Kohl, 1896-1978] visited the home of Jacob Geibel, Jr., at Erzweiler.  

He is the grandson of John Kohl.  She was very cordially received.  She found that the family had 

suffered severe losses in the war." 

Lily Kohl Estrich and Rose Iva Kohl were both daughters of William Kohl (1858-1948), whose father was 

the Peter Kohl (1819-1906) who emigrated and became a minister.  

 

Figure 7: Left to right, back: Mr. L.O. Gates, Mrs. Jakob Geibel, Jr., Mrs. L.O. Gates (Rose Iva 

Kohl), Mr. Jakob Geibel, Jr. Front: Elfriede Geibel. 

Correspondence between the American Kohls and the Jakob Geibel, Jr., Family 

According to family records, Frau Jakob [Amelia] Geibel died in 1933. The Geibel family were among 

those who left Erzweiler in the late 1930s, when the German government created the Baumholder 

Military Training Facility from territory that had belonged to Erzweiler and many other small 

communities. The Geibels moved to Niederalben, which is only about 3 miles (5 kilometers) from 

Erzweiler. 
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Amelia and her husband had a son, Jakob Geibel, Jr., who survived World War II, and he remained in 

touch with their American cousins. The correspondence that we have is between him or his wife and Mr. 

and Mrs. L.O. Gates (Rose Iva Kohl, 1896-1978). 

Letter 1: August 15, 1949 

Niederalben, August 15 (1949) 

Dear cousin L.O. Gates, 

A year ago we received a letter and a beautiful package from you.  I wrote to you immediately, 

but since then we have received no answer. For that reason I want to write to you again.   

We hear from American soldiers that living conditions in America are good.  In Germany before 

the war things were good here, too, but nowadays conditions are very bad.  I never complained 

before because I always had work and I could always take care of my family very well.   

But the war has taken so much from us!  First, our beloved son fell in that terrible Russia.  My 

wife and I have not gotten over this loss yet.  Then, in 1945, through Russian plundering we lost 

our bedding, towels, clothing, silverware, and many other things.  Even our lives were not safe.  

This experience lasted for four weeks, until American soldiers arrived and freed us of that evil.  

The Russians had hidden themselves in the forests of the Baumholder military training area and 

came into the villages at night to rob and plunder.  We live on the edge of this training area.  We 

are in the French Zone, but this summer a lot of American troops have been here.  We hear that 

many more will be coming in the fall to hold maneuvers.  The children are eagerly looking 

forward to this, because the soldiers give them all kinds of gifts.  At night the soldiers often set 

up their tents here.  We also quartered some of them; they were all very nice. 

Dear cousin, I am unemployed until October.  I am in the forestry service and had to stop work 

because of the big maneuvers.  That depresses me because I know that my family will suffer.  

Because of the currency devaluation we have nothing laid away.  My wife now often works for 

the farmers and helps with the farming so that we can get by.  My wife’s parents live with us.  

They had a beautiful farm at our old home in Erzweiler which we would have inherited after 

their death.  We had to sell all the land for the military training area and we could not get any 

land during the war.  They had been paid in cash and now because of the currency devaluation 

they have become so poor that we had to take them in; for this reason my wife works wherever 

she can so that her parents need not suffer too much.  They are both 85 years old and cannot 

work.   

Dear cousin, believe me, it is hard for me to ask you for a package of clothing or some food.  My 

sister Hilde and her children would also be very grateful if you could send us something again.   

Many greetings from your cousin Jakob Geibel, wife, and daughter. 

The Russians that are mentioned in this letter had been former prisoners of war. Once the war ended in 

1945, they were free to roam the German countryside. They armed themselves and terrorized the local 

civilians.   
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After receiving this letter, Mr. and Mrs. Gates sent $250 [the equivalent of about $2800, or € 2345, in 

2021] to the Geibels on Nov. 30 1949. The transfer of funds was facilitated by the Methodist Church in 

Switzerland. The family records include a letter from a church official confirming that the money had 

been received and forwarded.  

Letter 2: Jan. 22, 1950 

Dear relatives! 

On December 15th we received your letter and that nice Christmas greeting card.  When I came 

home from the forest that night, my daughter came to me beaming with happiness and told me 

about your letter.  Our pastor had just stopped by, and he translated the letter right away.  He is 

a good friend of ours and he visits my wife's parents often, because they can no longer make it 

to church.   

Then, on January 18th that wonderful package arrived with the many beautiful articles of 

clothing. Yesterday, January 21st, we received the money that you sent -- 1039 German Marks.  

That was a big surprise, and we thank you all so much.  But I don't know how we can really 

thank you enough for all that you have done for us.  May God bless you and your children and 

grandchildren.   

Now we can get out of the dire straits that we were in.  First of all, my wife obtained some of 

the necessary household items that were taken from us after the war.  And I can go to work in 

the forest every day now because the maneuvers are over and the troops are back in their 

camps.  They will be spending the entire winter in Germany.  We have been able to understand 

each other pretty well.   

It is quite cold here now -- 8 to 10 degrees.  We haven't had any snow yet this winter, and that is 

not good for the farmer's winter seeding.   

I would like to go back to my in-laws' farm, but that remains part of the military training area.  

Nevertheless, thanks to your generosity we are quite contented—especially when we think of 

the refugees from the east.   

There are many refugees here, and next week 40 more will be arriving.  We will be taking in one 

man, whom we will have to provide for until he finds work or until the Emergency Aid service 

takes care of him.  Those people are really poor; they wander around unable to find a home 

anywhere.  Many of them don't even know where the other members of their families are.   

In some places in the eastern sector the people are forbidden to celebrate Christmas.  We all 

know what the holiday means to us, and we believe and celebrate it with all our hearts.   

Thank you again so much, from my wife and daughter and in-laws.  We wish you, your children, 

and grandchildren all the best.   

Your cousin, 

Jakob Geibel 

Later in 1950, Mr. and Mrs. Gates visited the Jakob Geibel, Jr., family in Niederalben.  
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Letter 3: Christmas Postcard, December 1950 

Merry Christmas! 

from the Jakob Geibel family and grandparents 

Dear Mr. and Mrs. Gates! 

We were very happy to read that you arrived safely and that you found your loved ones all 

healthy. Elfriede would love to visit you sometime—Werner, too, but first they want to make 

sure that peace is truly at hand.  My work in the fields is finished now, and we are working 

together in the household and in the kitchen.  My husband is still working in the forest. We have 

had rain and terrible storms all month long.  A lot of asters and pansies and still blooming.  We 

haven't had any snow or cold weather yet.  We've never seen such mild weather! 

Many greetings from the Geibel family. 

Elfriede will write you a letter later. 

Unsolved Mysteries 

As mentioned earlier, a Kohl family tree that was compiled in the 1950s was the starting point for my 

family research. The family tree is followed by a few paragraphs of notes, including the following: 

A daughter of the third generation was on her way to America when she died in a fire on the 

ship. 

Because of an error in the family tree (a missing generation), this “third generation” was actually the 
fourth generation. That generation included Jacob, Peter, and Catherine (the three siblings that we 

know emigrated in the 1850s), plus Johann, who remained in Erzweiler.  

Unfortunately, we do not know the name of this other sibling and have not yet been able to verify this 

information. 

The family tree also lists another sibling from that same generation: Isabel Kohl. Her birth year is not 

provided, but she is listed following the other siblings. Isabel was supposedly married to a Frederick K. 

Swambaugh. But that information is incorrect. 

First of all, Isabel (or Isabella) is an unusual name for someone from the Kohl family or, indeed, from 

Erzweiler. I don’t believe I have encountered it anywhere else. Secondly, Swambaugh is undoubtedly an 
anglicization of Schwambach. Third, I did not find Isabel nor Frederick K. Swambaugh in any Ohio or 

Indiana census.  The descendants of Isabel and Frederick who are listed in the genealogy are indeed 

descendants of a Frederick Swambaugh. However, in Frederick’s obituary, his middle name is given as 

"William."  He was born in Germany in 1837 (14 years later than Catherine Kohl Harbaugh), and he was 

married to an Isabel Hills in 1865.  There is no indication that he was ever married to an Isabel Kohl.  

Moreover, from Isabel Hills' obituary, it is clear that she was never a Kohl. In the 1860 Indiana census 

(Township 36, page 579), Frederick is listed as "Frederick Swambaw," a farm laborer who lived with the 

J.M. Johnson family.   
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Frederick’s obituary says that he came to America with his uncle William Cole. Since Kohl was spelled as 

Cole in the 1860s census (and doubtless in many other places), he was probably related to the Kohls. If 

so, he was likely from near Erzweiler. But I have not found this William Kohl or Cole in any genealogical 

records for Indiana, Ohio, or Michigan.  

Might Frederick have been married twice—first to a Kohl, and later to Isabel Hills? If so, it is unlikely that 

his Kohl wife was a sibling of Peter, Jacob, Catherine, and Johann, because Frederick was much younger 

than any of them. Peter Kohl I, the siblings’ father, died at the age of 48 in the year in which Frederick 
was born (1837).  

Other Families from Near Erzweiler Who Settled in Northwestern Ohio 

The Mohr Family of Rathsweiler 

Catherine Kohl (1851-1929), a daughter of the Rev. Peter Kohl (1819-1906), married Jacob Mohr in 1868. 

After Jacob died in 1878, Catherine married Jacob’s brother, Peter Mohr, in 1882.  

A newspaper article29 about Peter Mohr states that he was born in 1838 in Ruthsweiler, Rhein-Bavaria. 

But “Ruthsweiler” is a misspelling of “Rathsweiler,” which is 4 miles (6 km) from Erzweiler. The cemetery 

record for Peter’s father, Daniel Mohr,30 correctly lists Daniel’s birthplace as Rathsweiler, Landkreis 
Kusel, Rheinland-Pfalz, Germany. 

The newspaper article goes on to say that “a brother, Adam, and sister, Catherine Mohr, came to the 

U.S. a year before his parents and the 4 remaining children came to America. They first settled for a 

while near Syracuse, N.Y., before Peter was 16.  Shortly after that, the family came to Fulton County, 

where they remained the rest of their lives.” 

The Schug Family 

Rev. Peter Kohl and some of his family members are buried in the Dutch Ridge Cemetery, in Fulton 

County, Ohio. In the cemetery name, “Dutch” is most likely a corruption of “Deutsch” (German), just as 

Germans who settled in Pennsylvania are referred to as “Pennsylvania Dutch.” Indeed, the cemetery 

records list many German names.  

The most notable German name that was also very common in Erzweiler is Schug. The cemetery record 

for a Peter Schug31 states that he was born on 26 Apr 1834 in Rheinland-Pfalz, Germany. The record for 

his wife, Catherine Mohr Schug, states that she was born on 22 May 1831, also in Rheinland-Pfalz, 

Germany. Although we do not yet have definitive evidence that they were born in Erzweiler, it seems 

very likely.  

Other Erzweiler family names that I have seen in cemeteries in northwestern Ohio (mainly Williams and 

Fulton counties) include Doll, Drumm (or Drum), Mosmann, and Seiler. 

                                                           
29 Seaman, Vashti. “Pioneers Around Delta.” The Delta [Ohio} Atlas, Mar. 1, 1978. 
30 https://www.findagrave.com/memorial/7807579/daniel-mohr  
31 https://www.findagrave.com/memorial/7806070/peter-schug  

https://www.findagrave.com/memorial/7807579/daniel-mohr
https://www.findagrave.com/memorial/7806070/peter-schug
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Erzweiler Families Who Emigrated to Tuscarawas County, Ohio 

My focus has primarily been on Erzweiler residents who emigrated to Northwestern Ohio. But I 

happened to find information about some Erzweiler residents who emigrated to Tuscarawas County, 

Ohio.  

Tuscarawas is the county in which the village of Canal Dover is located. As noted above, an obituary for 

Peter Kohl (1819-1906) states that “In 1854 they [Peter and his wife and child] emigrated to America 
and settled at Canal Dover for a short time and then moved to Williams County.” My great-great-

grandfather, Jacob (1824-1869) and his wife Mary were presumably traveling with Peter and his family. 

So they might also have settled in Canal Dover briefly before moving on to Williams County.  

Canal Dover was on the Ohio and Erie Canal. Thus, it was readily accessible to emigrants coming from 

ports on the East Coast. 

Canal Dover was the only town in Tuscarawas County to have a tollhouse on the canal. … 
Because Canal Dover was fortunate enough to have its own toll stop on the canal, many freight 

and passenger boats clogged up on the Canal. This led to the growth of the town, including 

restaurants, bars, inns, and general stores. … The canal led to population growth and expanded 

economic opportunity and commerce, not only in the town and state, but with the entire 

country and ultimately the world.32 

In 1915, the town’s name was changed to simply Dover. 

The Kohls did not stay in Tuscarawas County for very long, but other families from Erzweiler did. 

The Simon and Schneider Families 

The emigration records for the Simon and Schneider families are among those that were not included in 

the records that were published and placed online. However, Johann Peter Simon’s obituary33 makes it 

clear that he, his family, and his in-laws, the Schneiders, were from Erzweiler or vicinity. 

Johann "Peter" Simon was born [on Nov. 2, 1831], the son of Peter Simon and Maria Elisabetha 

Schneider. He had at least one sibling, Elisabetha, born 27 Sept 1833, in Erzweiler, Prussian 

Germany.34 In 1857 he emigrated from Germany with his wife Carolina Snider and children, and 

with his wife's Schneider (Snider) family to America. Per passenger list records, they came over 

on the ship named "American Union" via France to New York. Per census records, they first 

settled in Tuscarawas County, Ohio, and had daughters Luisa in 1859, Mary in 1861, Rosina 

"Rosie" in 1863, Johann Peter "John" in 1865, Karl "Charles" in 1867, Philp Peter in 1869, and 

Fredric(k) Wilhelm in 1871. The records are found in the Lutheran Church, St. Paul's Evangelical, 

in Port Washington, Ohio. They moved to Missouri in 1873, where daughter Maud was born.  

                                                           
32 https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/.  This excerpt had been edited for 

clarity and translatability. 
33 https://www.findagrave.com/memorial/31962822/peter-simon  
34 In 1833 Erzweiler was actually part of the principality of Lichtenberg. It did not become part of Prussia until the 

following year. 

https://tlittleblog.wordpress.com/2013/09/06/canal-dover-and-the-current-of-history/
https://www.findagrave.com/memorial/31962822/peter-simon
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They had eleven known children total. In about 1904 they moved to Branson, Taney County, in 

Southern Missouri. Peter died at age 84 on 11 March 1916 in Branson, Taney County, Missouri. 

Jacob Jentes 

Another Erzweiler resident who settled in Tuscarawas County is Jacob Jentes. Jacob was 24 years old 

when he emigrated from Erzweiler in 1849. Hence, he would have been born in 1825. Here is his 

emigration record: 

JENTES, Jakob, age 24, Protestant; Date of discharge: 23 Feb 1849, Destination North America; 

Assets 100 Thalers 

Jacob’s grave35 is in Maple Grove Cemetery, Dover, Ohio. It states that he was born on Feb. 7, 1825 and 

died on June 11, 1911.  

Heinrich and Margaret (Rinehart) Schug 

As mentioned earlier, Schug was a very common name in Erzweiler and vicinity. So, although we do not 

have emigration records for the following people, it is possible that they were from Erzweiler, too. 

 Heinrich W. Schug, 1827-190236 

 Margaret Rinehart Schug, 1820-190237 

They are buried in Port Washington, Ohio, the town in which the Simon and Schneider families lived 

from 1857 until 1873. 

Maps 

Where the Kohls and Other Erzweiler Families Settled 

The following map38 shows the approximate locations of Williams and Fulton Counties, Ohio, where the 

Kohl families and other families from near Erzweiler settled. It also shows Tuscarawas County. 

                                                           
35 https://www.findagrave.com/memorial/155254649/jacob-jentes  
36 https://www.findagrave.com/memorial/171451592/heinrich-w-schug  
37 https://www.findagrave.com/memorial/171451606/margaret-schug  
38 Downloaded from https://commons.wikimedia.org/wiki/File:USA_Midwest_notext.svg and modified under 

Creative Commons license. 

https://www.findagrave.com/memorial/155254649/jacob-jentes
https://www.findagrave.com/memorial/171451592/heinrich-w-schug
https://www.findagrave.com/memorial/171451606/margaret-schug
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:USA_Midwest_notext.svg
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
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Figure 8: Outline Map of Ohio, Michigan, and Indiana 

1918 Property Maps of Williams County, Ohio 

In 1918, most of the Kohl family properties were in sections 17, 20, and 21 of Northwest Township.  

 Sarah Kohl (80 acres) is the widow of John Kohl (1855-1917), the eldest son of Jacob Kohl (1824-

1869). 

 E.M. Kohl (40 acres) might be Elizabeth Mary Kohl (1828-1905). (It is unclear whether her legal 

name in the U.S. was Elizabeth Mary or Mary Elizabeth.) If so, then this would presumably be 

the property on which she and Jacob (1824-1869) settled when they arrived in Williams County 

in 1854. The only other Kohl in the family tree with the initials E.M. would be Ethel Maude 

Stickney Kohl, who was married to William Leroy Kohl (1882-1961). William Leroy Kohl was the 

eldest son of John William Kohl (1855-1917), and he was a grandson of Jacob Kohl (1824-1869) 

and Mary Kohl (1828-1905).  

 Wm (William) Kohl (60 acres) is probably the William who was a son of Peter II (1819-1906). He 

is the only William Kohl in the family tree for whom no middle name or initial is given. He was 

born in 1858 and died in 1948. 

 W.E. and M.H. Kohl (60 acres) might be William E. Kohl (1861-1944), a son of Jacob Kohl (1824-

1869) and Mary Kohl (1828-1905), and Meta Henrietta Kohl (1882-1970). However, since Meta 

was a descendant of Jacob’s brother, Peter (1819-1906), this requires further research. 
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 W.L. and E.M. Kohl (85 acres, Spring Valley Farm) are William Leroy Kohl, the eldest son of John 

William Kohl (1855-1917)  and his wife, Ethel Maude (Stickney) Kohl.  As noted above, John 

William was the eldest son of Jacob Kohl (1824-1869) and Mary Kohl (1828-1905).  

 J.W. (John William) and S.J. (Sarah Jane) Kohl (65 acres) are the eldest son and daughter-in-law 

of Jacob Kohl (1824-1869) and Mary Kohl (1828-1905).  

 
Figure 9: Property Owners in Northwest Township, Sections 16, 17, 20, 21, Williams County, 1918 

 A William Kohl also owned a 40-acre tract shown below in the northeast corner of section 19. 

This, again, is probably the William who was a son of Peter II (1819-1906). He is the only William 

Kohl in the family tree for whom no middle name or initial is given. He was born in 1858 and 

died in 1948. This acreage is very close to the 60 acres that he owned in section 20 (previous 

map). 
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:  

Figure 10: Property Owners in Northwest Township, Sections 13, 18, 19, 24, Williams County, 

1918 

The properties of Charles Harbaugh, in Northwest Township, and of John Harbaugh, in Florence 

Township, are shown in the map below.  

 Charles Harbaugh (1850-1920) was the 3rd son of Johann (1816-1889) and Catherina Kohl 

Horbach (1823-1880). 

 John Adams Harbaugh (1838-1918) was the 1st son of Johann (1816-1899) and Catherina Kohl 

Horbach (1823-1880). 

The cemetery that is circled just south of the Charles Harbaugh property is Leggett Cemetery, where 

Jacob (1824-1869) and Mary (1828-1905) Kohl are buried. In some Harbaugh family records, it is 
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referred to as the Gimlet Hill cemetery. It is on Williams County road M-50, less than a mile (about 1 km) 

south of the Ohio Turnpike (Interstate 80/90). 

 

Figure 11: Property Owners in Northwest (pink) and Florence (green) Townships, Williams County, 1918 

Fourth and Fifth Generation Kohls and Harbaughs 

The fourth generation in the updated Kohl family tree is the generation that emigrated. They are listed 

here again, along with details about the children who survived to adulthood. This information might be 

useful to individuals who are not sure whether they are descended from the same lines of the Kohl and 

Horbach/Harbaugh families. 

Children of Peter Kohl II (1819-1906) and Catharine Seiler (1821-1910) who survived to adulthood: 

Catharine Kohl, born 22 Feb 1851 in Erzweiler, Rheinland, Germany; died 

12 May 1929 in Pike Twp, Fulton County, OH.  She married (1) Jacob 

Mohr; (2) Peter Mohr.  

William Kohl, born 21 Apr 1858 in Williams County, Ohio; died 15 Sep 

1948 in South Bend, Indiana; buried in Edon Cemetery, Edon (Williams 

County), Ohio.  He married (1) Amelia G Repp; (2) Jennie May Peterson 

Hall.  
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Samuel Kohl, born 28 May 1864 in Ohio; died 3 Feb 1950 in Lenawee 

County, Michigan; buried in Edon Cemetery, Edon (Williams County), 

Ohio.  He married (1) Hannah Buehrer; (2) Jennie E. Robinett.  
 

Children of Catharine Margaret Kohl (1823-1880) and John (Horbach) Harbaugh (1816-1889) who 

survived to adulthood: 

John Adams Harbaugh, born 31 Dec 1838 in Germany; died 27 Mar 1918; 

buried in Riverside Cemetery, Montpelier, Williams County, Ohio.  He 

married Catharine Dick.  

Peter Harbaugh, born 23 Nov 1848 in Germany; died 20 Mar 1920 in 

Mosherville, MI.  He married Ellen Vincent.  

Charles Harbaugh, born 2 Oct 1850 in Germany; died 20 Mar 1920 in 

Northwest Twp, Williams County, Ohio; buried in Columbia Cemetery, 

Northwest Twp, Williams County, Ohio.  He married Jane Wilkes.  

David Harbaugh, born 6 Jul 1852 in Germany; died 12 Dec 1931 in 

Coldwater, Branch County, MI.  He married Mary Smith.  

Catharine (Cass) Harbaugh, born 6 Oct 1854; died 27 Aug 1930.  Notes: 1. 

Never married per Kohl genealogy. 

Mary Elizabeth Harbaugh, born 1 Jan 1859.  She married (1) Thomas 

Hotchkiss; (2) Martin Fast; (3) Edward Finnegan.  
 

Children of Jacob Kohl (1824-1869) and Elizabeth Mary Moseman (1828-1905) who survived to 

adulthood: 

John William Kohl, born 6 May 1855; died 1 Feb 1917 in Williams County, 

Ohio; buried in Riverside Cemetery, Montpelier, Williams County, Ohio.  

He married Sarah Jane Bechtol.  

Jacob Kohl, born 1857; died 1920.  He married Augusta Bookmiller.  

Charles Henry Kohl, born 13 Dec 1859 in Williams County, Ohio; died 18 

Oct 1917; buried in Edon Cemetery, Edon (Williams County), Ohio.  He 

married on 4 May 1907 Mary E. Flower, born 1866; died 1950 in Camden, 

MI; buried in Edon Cemetery, Edon (Williams County), Ohio.  

William E. Kohl, born 1861; died 1944; buried in Riverside Cemetery, 

Montpelier, Williams County, Ohio.  He married Hannah M. Gardner.  

Samuel C Kohl, born 2 Feb 1867; died 26 Aug 1948; buried in Riverside 

Cemetery, Montpelier, Williams County, Ohio.  He married Rhoda A. 

Gardner.  

 

Questions for Further Research 

I still have many unanswered questions, including the following: 

 How did German immigrants convert their thalers to U.S. currency or coinage? Sources say that 

some foreign coins were accepted for commerce until 1857, but the thaler is not mentioned 

specifically as one of those coins. Spanish coins were more widely circulated. 
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 What ports did my ancestors embark and disembark from, and what was the name of the ship 

that they traveled on? 

 Did Peter Kohl actually emigrate twice, first by himself in 1847, and then again with his wife and 

child in 1854? If not, then who was the other Peter Kohl who emigrated in 1847? 

 Was there someone else from Erzweiler who settled in Williams County even before Johann and 

Catherine (Kohl) Horbach, who emigrated in 1852? 

 What other families from Erzweiler settled in Williams or Tuscarawas counties? 

 How much did canal travel cost in those days? 

 How did the Kohls travel from Canal Dover to Williams County? There were some railroads in 

Ohio in those days, but they also could have traveled by canal for much of that distance. 

 When did the Kohls and Horbachs purchase their land?  

 What happened to Jacob Horbach, the 7-year old child (born about 1845) of Johann and 

Catherine who is listed in the emigration record but for whom no other record has been found? 

 Who was the sibling of Peter, Jacob, and Catherine who supposedly died in a fire on the ship? 

 What ties did Frederick Swambaugh (Friederich Schwambach) actually have to the Kohl family? 

What happened to his uncle, William Cole (Kohl)? 

I hope to find answers to some of these questions in the not-too-distant future! 
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